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(2007. gada 23. oktobris)

par valsts atbalstu C 30/2006 (ex N 367/05 un N 623/05), kuru Itālija plāno ieviest kā grozījumu
pašreizējā shēmā biodegvielai piemērojamās akcīzes nodokļa likmes samazināšanai
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(Autentisks ir tikai teksts itāļu valodā)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/208/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
88. panta 2. punkta pirmo daļu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas zonas līgumu, un jo īpaši tā
62. panta 1. punkta a) apakšpunktu,

pēc tam, kad ieinteresētās personas aicinātas iesniegt savus
apsvērumus atbilstīgi iepriekš minētajiem nosacījumiem (1), un
ņemot vērā šo personu apsvērumus,

tā kā:

I. PROCEDŪRA

(1) Itālijas iestādes 2005. gada 26. jūlija vēstulē, kas reģis-
trēta 2005. gada 29. jūlijā, saskaņā ar EK līguma
88. panta 3. punktu paziņoja par atbalsta pasākumu N
367/2005, piemērojot vienkāršoto procedūru. Ar
2005. gada 28. septembra vēstuli, kas reģistrēta tajā
pašā dienā, Itālijas iestādes saskaņā ar EK līguma 88.
panta 3. punktu paziņoja par atbalsta pasākumu N
623/2005, arī piemērojot vienkāršoto procedūru. Paziņo-
jums, kas reģistrēts ar numuru N 367/05, attiecās uz
labojumiem pašreizējā atbalsta shēmā, kuru Komisija
apstiprinājusi līdz 2005. gadam ar atbalsta numuru N
717/2002 (2) un paziņojums, kas reģistrēts ar numuru
N 623/05, ir modificētās shēmas piemērošanas termiņa
pagarinājums līdz 2007. gada beigām.

(2) Ar 2005. gada 29. augusta un 2005. gada 21. oktobra
vēstuli Komisija lūdza papildu informāciju, kas tika
saņemta 2005. gada 27. septembra un 2005. gada
21. novembra vēstulēs, kas reģistrētas šajos pašos
datumos. Pēc Itālijas pārstāvju un Eiropas Komisijas
dienestu tikšanās 2005. gada 9. decembrī, kas notika
pēc Itālijas lūguma, Komisijas dienesti 2005. gada
19. decembrī nosūtīja vēstuli ar visu neatrisināto jautā-
jumu kopsavilkumu. Itālijas iestādes iesniedza trūkstošo
informāciju divās vēstulēs: 2006. gada 28. februāra
vēstulē, kas reģistrēta 2006. gada 1. martā, un 2006.
gada 28. aprīļa vēstulē, kas reģistrēta 2006. gada
5. maijā. Otrā vēstule tika nosūtīta pēc Itālijas un Eiropas
Komisijas tikšanās 2006. gada 15. martā un Itālijai
2006. gada 24. martā nosūtītās vēstules.

(3) Komisija ar 2006. gada 7. jūnija vēstuli informēja Itāliju,
ka tā ir nolēmusi attiecībā uz šo pasākumu uzsākt proce-
dūru, kas noteikta EK līguma 88. panta 2. punktā. Abi
paziņojumi (N 623/05 un N 367/05) bija veltīti vienam
un tam pašam jautājumam, un līdz ar to procedūras
efektivitātes nolūkā Komisija par abiem paziņojumiem
pieņēma vienu lēmumu. Turklāt Komisija uzskatīja, ka
visa sarakste, kas tika veikta ar Itāliju saistībā ar paziņo-
jumu N 367/05, attiecas arī uz paziņojumu N 623/05.
Komisija pieņēma lēmumu, piemērojot normālo proce-
dūru, jo Itālija neiesniedza gada pārskatu atbilstīgi Komi-
sijas Regulas (EK) Nr. 794/2004 (3) 4. panta prasībām
attiecībā uz vienkāršotu procedūru. Turklāt shēmā veiktās
izmaiņas pēc būtības ir izmaiņas pašreizējā atbalstā
iepriekš minētās regulas 4. panta 1. punkta nozīmē, un
līdz ar to jāvērtē šo izmaiņu saderība ar kopējo tirgu.

(4) Komisijas lēmums par procedūras uzsākšanu publicēts
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (4). Komisija aicināja
ieinteresētās personas iesniegt savus apsvērumus.
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(5) Komisija saņēma apsvērumus no ieinteresētajām
personām. Tā nosūtīja šos apsvērumus Itālijai un deva
tai iespēju atbildēt; tās apsvērumi tika saņemti 2006.
gada 28. novembra un 2007. gada 10. aprīļa vēstulē.

(6) Komisija 2007. gada 16. jūlija vēstulē lūdza papildu
informāciju, kuru tā saņēma 2007. gada 6. augusta
vēstulē.

II. PASĀKUMA APRAKSTS

(7) Abi paziņojumi attiecas uz pašreizējās atbalsta shēmas
grozījumiem.

2.1. Pašreizējā shēma

(8) Komisijas apstiprinātā shēma ar atbalsta numuru N
717/2002 samazina akcīzes nodokli bioetanolam un tā
atvasinājumiem (ETBE), kā arī benzīna un dīzeļdegvielas
piedevām un atvasinājumiem, kas iegūti no citiem
biomasas veidiem, bet ne biodīzeļdegvielai. Bioetanols ir
lauksaimniecības produkts. Tā ražošanā izmantoti tikai
(100 %) atjaunojami enerģijas avoti. ETBE (etil-terc-buti-
lēteris), kas ir ēterizēts bioetanols, ir iegūstams no lauk-
saimniecībā ražotā alkohola. To iegūst, izmantojot bioe-
tanola un izobutilēna reakciju, un tā ražošanā izmantoto
atjaunojamo enerģijas avotu īpatsvars ir tikai 47 %.
Vienīgā līdz šim zināmā no biomasas iegūtā piedeva ir
dietilkarbonāts, kas izmantojams kā piedeva dīzeļdeg-
vielai.

(9) Biodegvielu var izmantot kā maisījumus vai tīrā veidā.
Divi biodegvielas maisījumi, kam tiks piemērota samazi-
nātā nodokļa likme, būs degvielas maisījums ar bioeta-
nolu (5 %–95 %) un degvielas maisījums ar ETBE
(15 %–85 %).

(10) Projekta mērķis ir veicināt no vīna, graudaugiem un
cukurbietēm, kā arī no cukurbietēm un melases ražoto
biodegvielas veidu izmantošanu. Ieguvēji no šī atbalsta ir
eksperimentālā projekta dalībnieki. Atbalsta pasākuma N
717/2002 ietvaros atklātā konkursā tika izraudzīti trīs
uzņēmumi: Ecofuel SpA, Milan kā ETBE ražotājs un
IMA srl, Partinico, Palermo un Silcoma SpA, Corregio, Reggio
Emilia kā bioetanola ražotāji. Konkursā varēja piedalīties
visi ES uzņēmumi, kas ražo attiecīgos biodegvielas veidus
un kas atbilst konkursa procedūras nolikumā minētajiem
nosacījumiem.

(11) Pasākumu bija paredzēts īstenot trīs gadus: no 2003. līdz
2005. gadam. Kopējais prognozētais budžets bija
15 493 706 euro gadā, ieskaitot PVN. Tomēr aizkavētās
konkursa procedūras dēļ atbalsts tika piešķirts no 2005.
gada sākuma.

(12) Priekšrocības samazinātās nodokļa likmes ziņā laika
periodā no 2003. līdz 2005. gadam bija šādi (visi
nodokļa atvieglojumi piešķirti uz vienu litru attiecīgās
biodegvielas):

Biodegviela
Parastā likme Atvieglo-

jums
Samazinātā

likme

Euro par litru

Bioetanols 0,541
(benzīnam)

0,26 0,281

ETBE 0,541
(benzīnam)

0,25427 0,28673

Pārējās piedevas un maisī-
jumi
(benzīnam)

0,541
(benzīnam)

0,26 0,281

Pārējās piedevas un maisī-
jumi
(dīzeļdegvielai)

0,403
(dīzeļdeg-
vielai)

0,16 0,243

(13) Apstiprinātais nodokļa atvieglojums par vienu litru ETBE
ir ekvivalents pilnīgam atbrīvojumam no nodokļa, kas
piešķirts 0,47 litriem ETBE, kas atbilst ETBE daļai, kas
iegūta no biomasas (1).

(14) Akcīzes nodokļa atvieglojums attiecas uz tīro biodegvielu
un biodegvielas maisījumiem. Ciktāl tas attiecas uz
biodegvielas un fosilās degvielas maisījumiem, Itālija
apstiprināja, ka akcīzes nodokļa atvieglojums tiks piemē-
rots proporcionāli biodegvielas īpatsvaram gala produktā.

(15) Savā lēmumā N 717/2002 Komisija secināja, ka minētie
atvieglojumi nepārsniedz starpību starp izmaksām, kas
rodas, ražojot enerģiju no biodegvielas, un šādas enerģijas
tirgus cenu. Līdz ar to Komisija izslēdza iespēju, ka
biodegvielas ražošanai tiek piešķirta pārmērīga kompen-
sācija.

2.2. Paziņotās izmaiņas

(16) Itālija savā paziņojumā N 367/2005 informēja par
shēmas gada budžeta palielinājumu līdz 73 miljoniem
euro, ieskaitot PVN. Bez tam savā paziņojumā N
623/05 Itālija informēja par pašreizējā pasākuma izpildes
termiņa pagarināšanu līdz 2007. gada beigām. Abu
grozījumu tiesiskais pamats ir 2004. gada 30. decembra
Likums Nr. 311 (Legge finanziaria 2005). Šie grozījumi
izdarīti, lai programmu padarītu nozīmīgāku saistībā ar
būtiskajām pārmaiņām biodegvielas politikā Kopienas
līmenī (piemēram, Eiropas Parlamenta un Padomes
2003. gada 8. maija Direktīvas 2003/30/EK par biodeg-
vielas un citu atjaunojamo veidu degvielas izmantošanas
veicināšanu transportā ieviešana un Padomes 2003. gada
27. oktobra Direktīvas 2003/96/EK, kas pārkārto
Kopienas noteikumus par nodokļu uzlikšanu energopro-
duktiem un elektroenerģijai (2), un Padomes 2003. gada
27. oktobra Direktīvas 2003/96/EK, kas pārkārto
Kopienas noteikumus par nodokļu uzlikšanu energopro-
duktiem un elektroenerģijai (3), ieviešana).

LVL 65/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 8.3.2008.

(1) Saskaņā ar Direktīvas 2003/30/EK par biodegvielas un citu atjauno-
jamo veidu degvielas izmantošanas veicināšanu transportā 2. panta
2. punkta f) apakšpunktu, OV L 123, 17.5.2003.

(2) OV L 123, 17.5.2003., 42. lpp.
(3) OV L 283, 31.10.2003., 51. lpp.



(17) Jaunajam pasākumam tiks organizēts jauns atklāts
konkurss. Itālijas iestādes uzsvēra, ka nav noteikts, ka
tie trīs atbalsta saņēmēji, kas tika izraudzīti atklātajā
konkursā pašreizējās shēmas N 717/2002 ietvaros, būs
atbalsta saņēmēji arī jaunajā shēmā.

(18) Bez tam Itālija informēja par lielākiem akcīzes nodokļa
atvieglojumiem biodegvielai un augstākām akcīzes
nodokļa likmēm fosilās degvielas veidiem un iesniedza
atjauninātus bioetanola un bio-ETBE ražošanas izmaksu
aprēķinus. Paziņotās akcīzes nodokļa likmes ir šādas:

Biodegviela
Parastā likme Samazinājums Samazinātā

likme

Euro par litru

Bioetanols 0,564
(benzīnam)

0,275 0,289

Bio-ETBE 0,564
(benzīnam)

0,265 0,299

(19) Ziņotais nodokļu atvieglojums bio-ETBE (0,265 euro par
litru) ir ekvivalents pilnīgam atbrīvojumam no nodokļa,
kas piešķirts 0,47 litriem ETBE, kas atbilst bio-ETBE daļai,
kas iegūta no biomasas.

(20) Izejvielu (cukurbiešu un melases), kā arī pārstrādes un
loģistikas izmaksu pieauguma rezultātā bioetanola ražo-
šanas izmaksas palielinājušās par EUR 32/1 000 l. Bio-
ETBE ražošanas izmaksu pieaugumu (ko izraisīja bioeta-
nola sadārdzināšanās) līdzsvaroja blakusproduktu pārdo-
šanas cenu kāpums. Fosilās degvielas atsauces cena, ko
izmanto salīdzinājumam ar biodegvielas cenām, bija EUR
0,453/l. Fosilās degvielas ražošanas izmaksas un cena
izmantota 39. punktā, lai aprēķinātu biodegvielas papildu
ražošanas izmaksas, kam varētu tikt piešķirts atbalsts (1).
Fosilās degvielas ražošanas izmaksas un cena izmantota
39. punktā, lai aprēķinātu biodegvielas papildu ražošanas
izmaksas, kam varētu tikt piešķirts atbalsts.

(21) Itālija apņemas ik pēc sešiem mēnešiem pārbaudīt
biodegvielas ražošanas izmaksas un fosilās degvielas
cenu un, ja nepieciešams, koriģēt akcīzes nodokļa atvie-
glojumu tā, lai visā attiecīgā atbalsta piemērošanas laikā
nepieļautu nekādu ražošanas izmaksu pārmērīgu
kompensāciju.

(22) Komisija 2005. gada 21. oktobra, 2005. gada
19. decembra un 2006. gada 24. marta vēstulē pieprasīja
Itālijas iestādēm pārtraukt jaunā atbalsta maksājumus
pašreizējās shēmas ietvaros tiem uzņēmumiem, kas nav
atmaksājuši nesaderīgo atbalstu saskaņā ar iepriekšējiem
atbalsta atgūšanas lēmumiem (īpaši saskaņā ar Komisijas
1999. gada 11. maija Lēmumu 2000/128/EK par Itālijai
piešķirto atbalstu nodarbinātības veicināšanai (2), Komi-
sijas 2002. gada 5. jūnija Lēmumu 2003/193/EK par
nodokļu atbrīvojumu un priviliģētajiem aizdevumiem
Itālijas komunālo pakalpojumu uzņēmumiem (3), Komi-
sijas 2004. gada 30. marta Lēmumu 2004/800/EK par
valsts atbalsta shēmu, ko Itālija ievieš saistībā ar steidza-
miem noteikumiem nodarbinātības jomā (4), un Komisijas
2004. gada 20. oktobra Lēmumu 2005/315/EK par
atbalsta shēmu, ko Itālija ieviesusi attiecībā uz uzņēmu-
miem, kuri investē pašvaldībās, ko nopietni skārušas
dabas katastrofas 2002. gadā (5)), lai Komisija savā vērtē-
jumā varētu ņemt vērā to traucējumu kopumu, kurus
rada jaunais atbalsts un iepriekšējais atbalsts, kas nav
atgūts.

(23) Itālijas iestādes atteicās apliecināt šādu apņemšanos.
Turklāt tās ir paziņojušas, ka pēc viņu domām Kopienu
Tiesas 1997. gada 15. maija lēmums (6) (turpmāka tekstā
– “Deggendorf princips”), kas nosaka, ka Komisijai jākon-
trolē to traucējumu kopums, kurus rada iepriekšējais un
jaunais atbalsts, nav attiecināms uz atbalsta shēmām.

(24) Itālijas iestādes uzsvēra, ka nav zināms, vai pašreizējās
shēmas N 717/2002 ietvaros izraudzītie trīs atbalsta
saņēmēji (skatīt 6. punktu) būs atbalsta saņēmēji arī
jaunās shēmas ietvaros.

(25) Paziņojums, kas reģistrēts ar numuru N 623/05, pagarina
ar paziņojumu N 367/05 modificētās shēmas piemēro-
šanas beigu termiņu no 2005. gada beigām līdz
2007. gada beigām.

III. PAMATOJUMS 88. PANTA 2. PUNKTĀ MINĒTĀS
PROCEDŪRAS UZSĀKŠANAI

(26) Itālijas iestādes atteicās apliecināt apņemšanos apturēt
jaunu atbalstu piešķiršanu saskaņā ar pašreizējo shēmu
uzņēmumiem, kuri nav atmaksājuši nesaderīgo atbalstu
saskaņā ar iepriekšējo atgūšanas lēmumu. Tādējādi Komi-
sija uzskata par neiespējamu ņemt vērā to traucējumu
kopumu, kurus rada iepriekšējais un jaunais atbalsts.
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IV. IEINTERESĒTO PERSONU APSVĒRUMI

(27) Vienīgā trešā persona, kas iesniedza savus apsvērumus
par procedūras uzsākšanu, bija Associazione Nazionale
Industriali Distilatori di Alcoli e di Acquaviti (AssoDistil).

(28) AssoDistil uzsvēra, ka paziņotā pasākuma atbalsta saņē-
mēji nav zināmi un ka nav neizbēgams secinājums, ka tie
būs tie paši, kas saņēmuši atbalstu jau iepriekšējā pasā-
kuma ietvaros.

(29) AssoDistil informēja Komisiju arī par to, ka tā ieteikusi
Itālijas iestādēm biodegvielas konkursa nolikumā iekļaut
punktu, kas dotu tiesības piedalīties konkursā par jaunā
atbalsta saņemšanu ar nosacījumu, ka atbalsts netiks
summēts ar iepriekšējo nesaderīgo atbalstu un ka jaunā
atbalsta maksājumi tiks pārtraukti, ja atbalsta saņēmējam
joprojām ir jāatmaksā iepriekšējais nesaderīgais atbalsts.

V. NO ITĀLIJAS SAŅEMTIE APSVĒRUMI

(30) Vēstulē, kas tika saņemta 2007. gada 10. aprīlī, Itālijas
iestādes apņēmās biodegvielas konkursa nolikumā iekļaut
punktu, kas nosaka, ka tiesības piedalīties atlases procesā
tiek piešķirtas tikai tādā gadījumā, ja nav iepriekš uzkrātu
nesaderīgu atbalstu. Turklāt Itālijas iestādes apņēmās
pārtraukt jauno atbalstu maksājumus, ja atbalsta saņēmējs
vēl nav atmaksājis nesaderīgos atbalstus.

(31) Itālijas iestādes noliedza, ka šī apņemšanās varētu radīt
precedentu citām shēmām, par kurām tiks paziņots
nākotnē. Tās uzsvēra, ka šī apņemšanās attiecas tikai uz
pašreizējo shēmu, ņemot vērā tās specifiku.

VI. PASĀKUMA NOVĒRTĒJUMS

(32) Itālija ir informējusi Komisiju par pasākumu, un tā
stāšanās spēkā ir atkarīga no Komisijas apstiprinājuma,
tādējādi Itālija ir izpildījusi savas saistības saskaņā ar EK
līguma 88. panta 3. punktu. Shēmas grozījumi, par
kuriem sniegts paziņojums, attiecas uz shēmas budžeta
palielinājumu un piemērošanas termiņa pagarinājumu.
Komisija tika informēta arī par izmaiņām akcīzes
nodokļa atlaidē un biodegvielu ražošanas izmaksu aprē-
ķinā.

Atbalsta esamība EK līguma 87. panta 1. punkta
nozīmē

(33) Saskaņā ar EK līguma 87. pantu valsts atbalsts ir a)
jebkāds atbalsts, ko piešķir dalībvalsts vai ko jebkādā
citā veidā piešķir no valsts līdzekļiem, b) kas rada konku-

rences traucējumus, c) dodot priekšroku atsevišķiem
uzņēmumiem, d) ciktāl šāda palīdzība ietekmē tirdznie-
cību starp dalībvalstīm.

(34) Akcīzes nodokļa atlaide tiek piešķirta no valsts līdzek-
ļiem. Šī pasākuma mērķis ir biodegvielas ražotājiem
kompensēt daļu no viņu ražošanas izmaksām. Samazinot
nodokli, kas tiek piemērots attiecīgajiem produktiem, šis
pasākums nodrošina priekšrocības atsevišķiem uzņēmu-
miem un atsevišķu preču ražošanai. Līdz ar to biodeg-
vielas cenas var samazināt līdz tādam līmenim, ka tās ir
konkurētspējīgas ar fosilo degvielu. Tā kā biodegvielu var
izmantot kā fosilās degvielas aizstājēju, šāda priekšrocība
var radīt konkurences traucējumus ES iekšējā tirgū. Tā kā
degvielu pārdod starptautiskā tirgū, pasākums, iespējams,
var ietekmēt tirdzniecību starp dalībvalstīm, un tādējādi
tas ir valsts atbalsts saskaņā ar EK līguma 87. panta
1. punktu

Atbrīvojums saskaņā ar EK līguma 87. panta
3. punkta c) apakšpunktu

(35) EK līguma 87. panta 3. punkta c) apakšpunktā noteikti
atbrīvojumi no vispārīgām prasībām attiecībā uz nesade-
rību ar kopējo tirgu, kā izklāstīts minētā panta 1. punktā
par atbalstu, lai veicinātu noteiktu saimniecisko darbību
vai noteiktu ekonomikas jomu attīstību, ja tāds atbalsts
nelabvēlīgi neietekmē tirdzniecības nosacījumus tiktāl, lai
būtu pretrunā kopējām interesēm.

(36) Ierosinātā atbalsta pasākumi ir paredzēti, lai palielinātu
videi draudzīgu degvielas veidu izmantošanu, tādējādi
mazinot siltumnīcefekta gāzu emisiju. Atjaunojamās
enerģijas veidu, īpaši biodegvielas (1), attīstību jau kopš
1985. gada veicinājuši daudzi Komisijas pasākumi (2) un
kopš 2003. gada arī Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktīva 2003/30/EK par biodegvielas un citu atjauno-
jamo veidu degvielas izmantošanas veicināšanu trans-
portā (“Biodegvielas direktīva”) (3). Saskaņā ar šīs direk-
tīvas 3. pantu dalībvalstīm jānodrošina, lai to tirgū tiktu
laists minimālais biodegvielas daudzums. Direktīvā šis
biodegvielas īpatsvars tirgū noteikts 5,75 % apmērā, un
tas jāsasniedz līdz 2010. gada 31. decembrim.

(37) Pašreizējās shēmas mērķi atbilst ES politikai šajā nozarē.
Komisijai jāizvērtē konkrētais pasākums atbilstoši Komi-
sijas pamatnostādnēm par valsts atbalstu vides aizsar-
dzībai (4), ja vien atbalsts nav piešķirts produktiem, kas
iekļauti Līguma I pielikuma sarakstā, proti, to produktu
sarakstā, uz kuriem attiecas II sadaļa “Lauksaimniecība”.
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(1) Biodegviela ir iekļauta atjaunojamo enerģijas avotu definīcijā, kas
minēta Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 27. septembra
Direktīvā 2001/77/EK par tādas elektroenerģijas pielietojuma veici-
nāšanu iekšējā elektrības tirgū, kas ražota, izmantojot neizsīkstošos
enerģijas avotus, OV L 283, 27.10.2001., 33. lpp.

(2) Tostarp 1997. gada Komisijas Baltā grāmata par atjaunojamiem
enerģijas avotiem (COM(1997) 599, galīgā redakcija 26.11.1997.),
Komisijas Zaļā grāmata par energoapgādes drošumu Eiropas Savie-
nībā (COM(2000) 769, 29.11.2000), Komisijas paziņojums par
alternatīviem degvielas veidiem sauszemes transportam un pasākumu
kopumu biodegvielas izmantošanas veicināšanai (COM(2001) 547,
7.11.2001).

(3) OV L 123, 17.5.2003.
(4) OV C 37, 3.2.2001., 3. lpp.



(38) Saskaņā ar Vides aizsardzības atbalsta pamatnostādņu
E.3.3. iedaļu darbības atbalsts atjaunojamu enerģijas
avotu ražošanai var būt pieļaujams. Komisija uzskata,
ka šāds atbalsts atbilst īpašai rīcībai to sarežģījumu dēļ,
kādi dažkārt rodas saistībā ar šiem enerģijas avotiem, lai
efektīvi konkurētu ar tradicionālajiem avotiem.

(39) Vides aizsardzības atbalsta pamatnostādņu 56. punktā
paredzēts atbalsts, lai segtu starpību starp izmaksām,
ražojot enerģiju no atjaunojamiem enerģijas avotiem,

un šīs enerģijas tirgus cenu. Šis jautājums tālāk aplūkots
Kopienas pamatnostādņu 59. un 60. punktā. Tabulā,
kuras pamatā ir Itālijas sniegtā informācija, skaidri
redzams, ka atbalsts ļauj ražotājiem pārdot degvielas
maisījumu par cenu, kas šķiet pietiekama, lai konkurētu
ar fosilo degvielu. Tiek garantēts, ka šāda situācija sagla-
bāsies visā shēmas piemērošanas laikā, jo Itālija aplieci-
nāja, ka fosilās degvielas cenas un biodegvielas ražošanas
izmaksas tiks kontrolētas ik pēc sešiem mēnešiem un, ja
nepieciešams, atbalsta apmērs tiks koriģēts.

Ražošanas izmaksas 1 000 litriem

Bioetanols

Bio-ETBE
Cukurbietes/

melase Graudaugi Vīns

A) Izejvielas 270,00 380,00 650,00 Bioetanols: 334,10
Rafinēts (1): 400,00

B) Darbaspēks 30,00 30,00 30,00 21,50

C) Kapitāla atmaksa 30,00 30,00 30,00 9,70

D) Pārstrāde 205,00 215,00 195,00 37,10

E) Transporta izmaksas 22,00 22,00 22,00

F) Blakusproduktu pārdošanas cena – 130,00 – 149,00

G) Ražošanas izmaksas
(A + B + C + D + E + F)

557,00 530,00 910,00 653,40

H) Peļņas norma 5 % 27,85 27,35 46,35 32,67

I) Enerģijas rezerves regulēšanas
faktors (*)

270,36 265,50 449,94 110,46

J) Kopā, pirms nodokļiem
(G + H + I)

855,21 839,85 1 428,29 796,53

K) Biodegvielai piemērotais samazinātais
nodoklis

274,78 274,78 274,78 265,08

L) Biodegvielas cena (J – K) 580,42 565,07 1 148,51 531,45

M) Fosilās degvielas salīdzināmā cena,
pirms nodokļiem

453,00 453,00 453,00 453,00

Starpība (L – M) (**) 127,43 112,07 695,51 78,45

(*) Enerģijas rezerves regulēšanas faktors aprēķināts šādi: bioetanolam (31/21,2 – 1) × 100 %, bio-ETBE (31/26,7 – 1) × 100 %. G
un H rindu summa jāreizina ar šiem faktoriem.

(**) Ja starpība ir pozitīva, atbalsta līmenis ir pieļaujams. Ja starpība ir negatīva, atbalsta līmenis ir pārāk augsts un iegūtais
rezultāts ir pārmērīga kompensācija.
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(40) Paziņotais pasākums paredz, ka papildus bioetanolam un
bio-ETBE nodokļa atlaidi var piemērot arī no biomasas
iegūtajām piedevām un atvasinājumiem. Vienīgā līdz šim
zināmā piedeva un atvasinājums, ko iespējams iegūt no
biomasas, ir dietilkarbonāts. Tā kā šis produkts vēl netiek
tirgots, nav pieejama nekāda informācija par tā ražošanas
izmaksām. Tas pats attiecas uz citām iespējamām
piedevām un atvasinājumiem, kas iegūti no biomasas
un kas pagaidām vēl nav zināmi, bet ko šīs shēmas
ietvaros varētu ieviest nākotnē. Eiropas Komisija norāda,
ka Itālija ir apņēmusies atbilstīgi ar lēmumu
N 717/2002 (1) apstiprinātajai shēmai veikt analīzi,
tiklīdz kādam jaunam produktam tiek piemērota nodokļu
atlaide, lai nodrošinātu, ka šāda nodokļu samazinājuma
rezultātā nerodas pārmērīga kompensācija. Šī informācija
tiks iesniegta arī Komisijai, iekļaujot to gada pārraudzības
ziņojumos.

(41) Minētās shēmas ietvaros biodegvielas ražošanai izman-
totie graudaugi, cukurbietes un melase un vīns iekļauts
attiecīgi EK līguma I pielikuma to produktu saraksta
10. nodaļā, 17.03. nodaļā un 22.05. nodaļā, uz kuriem
attiecas EK līguma II sadaļa “Lauksaimniecība”. Atbalsts
šo produktu ražošanai ietilpst Kopienas pamatnostādņu
par valsts atbalsta piešķiršanu lauksaimniecības nozarē
darbības jomā un ir izslēgts no Vides aizsardzības
atbalsta pamatnostādņu darbības jomas atbilstīgi šo
pamatnostādņu 7. punktam. Saskaņā ar Kopienas pamat-
nostādņu attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības un
mežsaimniecības nozarē 2007.–2013. gadā (2)
194. punktu paziņojumiem, kas iesniegti līdz 2007.
gada 1. janvārim, turpinās piemērot 2000. gada pamat-
nostādnes (3). Lauksaimniecības atbalsta pamatnostādņu
5. iedaļas 5. punkta 3. apakšpunkts paredz, ka pienācīgi
pamatotos gadījumos, piemēram, ja atbalsts jāpiešķir
biodegvielas ražošanai, Komisija var apstiprināt darbības
atbalstu arī gadījumos, kad skaidri pierādāms, ka attiecīgā
darbība nepieciešama, lai segtu papildu izmaksas, kas
radušās, izmantojot videi draudzīgus resursus, salīdzinā-
jumā ar tradicionālajiem ražošanas procesiem. Atbalsta
apmērs nedrīkst pārsniegt līmeni, kas nepieciešams, lai
neitralizētu papildu izmaksu ietekmi, un tas regulāri
jāpārbauda vismaz reizi piecos gados. Tā kā pārbaudā-
mais atbalsts šajā gadījumā attiecas tikai uz biodegvielas
ražošanu, kas bez šāda atbalsta tirgū nebūtu konkurēt-
spējīga, un tā kā atbalsta apmērs katru gadu tiks pārska-
tīts un koriģēts, lai izvairītos no pārmērīgas biodegvielas
ražošanas kompensācijas, paziņotā atbalsta shēma atbilst
šiem nosacījumiem.

(42) Tā kā pasākums attiecas uz akcīzes nodokļa atlaidi ener-
goproduktam, Komisija izvērtēs to arī saistībā ar
Padomes 2003. gada 27. oktobra Direktīvu
2003/96/EK, kas pārkārto Kopienas noteikumus par

nodokļu uzlikšanu energoproduktiem un elektroenerģijai,
(“Enerģētikas nodokļu direktīva”) (4).

(43) Šīs direktīvas 16. panta 1. punkts paredz, ka dalībvalstis
var piemērot atbrīvojumu vai samazinātu nodokļu likmi
biodegvielai. Taču šīs pašas direktīvas 16. panta 2. punkts
nosaka, ka atbrīvojums vai nodokļu samazinājums attie-
cināms tikai uz to produkta daļu, kas faktiski ražota no
biomasas. Bioetanols tiek pilnībā ražots no biomasas,
savukārt no biomasas kopumā tiek ražoti tikai 47 % no
katra litra ETBE. Itālijā ieviestā samazinātā akcīzes
nodokļa likme, kas tiek piemērota bio-ETBE EUR
0,26508), atbilst 47 % parastās akcīzes nodokļa likmes
(EUR 0,564). Līdz ar to ETBE no biomasas ražotajai daļai
piemērots pilnīgs nodokļu atbrīvojums, ņemot vērā 16.
panta 2. punkta nosacījumus.

(44) Akcīzes nodokļa likmes samazinājums attiecas uz tīro
biodegvielu un biodegvielas maisījumiem. Attiecībā uz
biodegvielas un fosilās degvielas maisījumiem akcīzes
nodokļa atlaide būs proporcionāla biodegvielas īpat-
svaram gala produktā. Tādējādi, jo lielāks biodegvielas
īpatsvars gala produktā, jo lielāka piemērojamā akcīzes
nodokļa atlaide gala produktam.

(45) Paziņotā shēma atbilst arī Enerģētikas nodokļu direktīvas
16. panta 3. punktam, kas nosaka, ka nodokļu samazi-
nājums jākoriģē, ņemot vērā izmaiņas izejmateriālu
cenās, lai izvairītos no biodegvielas ražošanā radušos
papildu izmaksu pārmērīgas kompensācijas.

(46) Pasākums pieejams visiem ES uzņēmumiem, kas ražo
attiecīgos biodegvielas veidus un kas atbilst konkursa
procedūras nolikumā minētajiem nosacījumiem. Līdz ar
to šis pasākums nav diskriminējošs.

(47) Komisija norāda, ka Itālija ir apliecinājusi, ka pasākums
šobrīd nav spēkā un tiks piemērots tikai pēc tam, kad
Komisija to būs apstiprinājusi.

(48) Komisija arī norāda, ka sākotnējā pasākuma piemēro-
šanas termiņš ticis pagarināts un jaunais pasākums
piemērojams līdz 2007. gada 31. decembrim.
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(1) OV C 16, 22.1.2004., 23. lpp.
(2) OV C 319, 27.12.2006., 1. lpp.
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(49) Turklāt Komisija norāda uz problēmu saistībā ar iespē-
jamu akcīzes nodokļa likmes samazināšanas shēmas
radīta traucējuma un cita veida nelikumīga vai nesaderīga
atbalsta izraisītu traucējumu veidošanos, jo īpaši saskaņā
ar shēmām, kas minētas 22. punktā, kuras vēl nav atmak-
sātas. Saskaņā ar Deggendorf principu jauna atbalsta sade-
rīgums būtu atkarīgs no jebkura neatmaksāta iepriekšēja
nelikumīga atbalsta esamības, jo atbalsta kopējā ietekme
varētu ievērojami veicināt kopējā tirgus konkurences
traucējumus.

(50) Komisija norāda, ka, lai tiktu ievērots Deggendorf princips,
Itālijas iestādes saistībā ar šo pasākumu apņēmās biodeg-
vielas konkursa nolikumā iekļaut punktu, kas dotu
tiesības piedalīties konkursā par jaunā atbalsta saņemšanu
ar nosacījumu, ka atbalsts netiks summēts ar iepriekšē-
jiem nelikumīgajiem atbalstiem. Bez tam Itālijas iestādes
apņēmušās pārtraukt jauno atbalstu maksājumus, ja
atbalsta saņēmējam joprojām ir jāatmaksā iepriekšējie
nesaderīgie atbalsti, ko Komisija minējusi savā lēmumā
par procedūras uzsākšanu.

(51) Turklāt Komisija norāda, ka procedūras laikā saskaņā ar
EK līguma 88. panta 2. punktu tā no trešām personām
pusēm nesaņēma nekādus apsvērumus, ka ierosinātais
atbalsts varētu ietekmēt tirdzniecības apstākļus un
veicināt konkurences traucējumus tādā mērā, kas ir pret-
runā ar kopīgām interesēm.

VII. SECINĀJUMI

(52) Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisija secina, ka pasā-
kums atbilst attiecīgajiem pēc analoģijas piemērojamiem
Vides aizsardzības atbalsta pamatnostādņu un Lauksaim-
niecības atbalsta pamatnostādņu noteikumiem un attiecī-

gajiem Enerģētikas nodokļa direktīvas noteikumiem.
Turklāt Itālija ir nolēmusi apturēt jaunu atbalstu piešķir-
šanu saskaņā ar pašreizējo shēmu tiem uzņēmumiem,
kuri nav atmaksājuši nesaderīgo atbalstu saskaņā ar sais-
tīto iepriekšējo lēmumu par atgūšanu. Tādējādi saskaņā ar
līguma 87. panta 3. punkta c) apakšpunktu pasākumu
var uzskatīt par saderīgu ar kopējo tirgu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU:

1. pants

Pasākums, kuru Itālija plāno īstenot, pamatojoties uz
2004. gada 30. decembra Likuma Nr. 311 1. panta 520.
punktu, ar 73 miljonu euro lielu gada budžetu, un kas paredz
pašreizējās biodegvielai piemērojamās akcīzes nodokļa likmes
samazināšanas shēmas grozījumus un tās piemērošanas termiņa
pagarinājumu līdz 2007. gada 31. decembrim, ir saderīgs ar
kopējo tirgu.

Pasākuma īstenošana tiek atļauta.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts Itālijas Republikai.

Briselē, 2007. gada 23. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Neelie KROES
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